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Представленный текст — это глубокое философско-эзотерическое и
метафизическое исследование первых глав библейской книги Бытие
(«Берешит»). Автор отказывается от традиционного религиозно-
догматического толкования, предлагая уникальный построчный буквальный
перевод и подробный «комментарий на языке смыслов».Ветхозаветный
сюжет дешифруется через призму космогонических концепций, восточной
философии (понятия Брахмы, Пракрити, Гун, Кала-чакры) и терминологию
квантовой физики. Акт творения мира, появление Адама и Евы, грехопадение
и каиническая линия цивилизации описываются как развертывание сложной
цифровой матрицы, фрактала и квантового симулятора. Текст исследует
каскадное уплотнение духа в материю (из мира Брия в мир Ассия), смену
космических циклов и законы каузальной безопасности. Книга адресована
подготовленным читателям, интересующимся каббалой, сакральной
лингвистикой, метафизикой и поиском скрытых кодов мироздания.

© Колесничий Р., 2026
© Автор, 2026



Р.  Колесничий.  «Берешит»

4

Содержание
БЕРЕШИТ. ГЛАВА 1 5
Строка 2 6
Строка 3 7
Строка 4 8
Строка 5 9
Строка 6 10
Строка 7 11
Строка 8 12
Строка 9 13
Строка 10 14
Строка 11 15
Строка 12 16
Строка 13 17
Строка 14 18
Строка 15 19
Строка 16 20
Строка 17 21
Конец ознакомительного фрагмента. 22



Р.  Колесничий.  «Берешит»

5

Роман Колесничий
Берешит

 
БЕРЕШИТ. ГЛАВА 1

Строка 1
 

Транскрипция: Берешит бара Элохим эт ха-шамаим вэ-эт ха-арец.
Построчный буквальный перевод: В начале сотворил Ремесленников форм небес и

земли.
Комментарий на языке смыслов: Непроявленная Полнота трех четвертей через ипостась

Причины («Берешит») генерирует первичный, безвекторный семантический импульс («Бара»)
— выдох Единого Творца Брахмы, фиксирующего статус абстрактного «Кто» (Йуд). Этот
импульс из центра духовной стороны воображаемой пластинки Абсолюта порождает антитезу
своего Ума — «Что» (Хей), и через их сакральное соитие проецирует в мир Творения (Брия)
синтез — двойственный зародыш «Эти» (Хей-Вав), кодируемый как Элохим. Обладая пере-
вернутым знаком по отношению к родительскому импульсу, Элохим-Бара начинают развора-
чивать Тор божественного фрактала от центра к периферии, формируя пограничные затворы:
верхний купол Сферы без форм («ха-шамаим», космический Ум) и нижнюю предельную точку
фазовой компрессии Пракрити («ха-арец», материальный субстрат).
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Строка 2

 
Транскрипция: Вэ-ха-арец хайта тоху ва-воху вэ-хошех аль пней техом вэ-руах Элохим

мерахефет аль пней ха-маим.
Построчный буквальный перевод: Земля же была безвидна и пуста, и тьма над бездною,

и Дух Ремесленников форм носился над водою.
Комментарий на языке смыслов: Нижнее барионное следствие («Земля») на обратной

стороне пластинки находилось в латентном состоянии квантовой суперпозиции волновых воз-
можностей — однородного вещества Прадханы («тоху ва-воху»). Информационный нагар
предыдущего растворения (темной половины Кальпа-дня Брахмы) сформировал у Порога
сумеречную бездну Сидпа («техом»), запертую космической тьмой ограничения «Что» (Хей).
В этот зазор проецируется ламинарный пранический луч Брахмы («Руах»), который через про-
цессор «Эти» (Элохим) сканирует Океан потенциалов («ха-маим»), запускающий центростре-
мительное втягивание от периферии к центру.
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Строка 3

 
Транскрипция: Вайомер Элохим йехи ор вайехи ор.
Построчный буквальный перевод: И сказал Ремесленникам: да будет свет. И стал свет.
Комментарий на языке смыслов: Изначальный «Кто» (Брахма) испускает в своем созна-

нии команду, активируя алгоритмический шлюз Логоса («Вайомер») через двойственный
зародыш «Эти» (Элохим). Высокочастотный семантический ток переводит латентную энергию
вакуума из волнового Негатива Сидпа в состояние проявленного Чистого Отраженного Света
(«Ор»). Глагол «Вайехи» (стал/был) фиксирует замыкание каскада в Сфере Форм разума (мир
Проектирования-Йецира), обозначая Бытие в вечном зазоре между прошлым без начала и
будущим без конца.
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Строка 4

 
Транскрипция: Вайар Элохим эт ха-ор ки тов вайабдель Элохим бейн ха-ор у-бейн ха-

хошех.
Построчный буквальный перевод: И увидел, как формуют свет Ремесленники от начала

и до конца, что он хорош, и отделил Ремесленников света от Ремесленников тьмы.
Комментарий на языке смыслов: Единый Наблюдатель через глагол «Вайар» (увидел)

производит каузальный аудит и сворачивает волну возможностей в частицы отраженного
опыта. Зародыш «Эти» (Элохим) фиксирует ламинарную проводимость Слова («ки тов») от
начала и до конца. Включается закон изменения знака и ортогональный сдвиг прецессионных
осей («вайабдель»): Элохим ламинарного Восходящего утончения (Саттва / свет) отделяются
от Элохим центростремительного Нисходящего сжатия (Тамас / формующая тьма).
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Строка 5

 
Транскрипция: Вайикра Элохим ла-ор йом вэ-ла-хошех кара лайла вайехи эрев вайехи

вокер йом эхад.
Построчный буквальный перевод: И назвал Ремесленников света днем, а Ремесленников

тьмы назвал ночью. И был вечер, и было утро: день один.
Комментарий на языке смыслов: Глагол «Вайикра» (назвал) осуществляет семантиче-

скую фиксацию и навязывание имени для полярных фаз космического диска. Вектор Творения
и уплотнения Пространства кодируется как «День» (Бодрствование матрицы). Вектор инвер-
сии и выворота планисфер в Сферу бесформенного ума кодируется как «Ночь» (Сон матрицы).
Смена фазовых перегибов дуги сумерек («эрев») и дуги рассвета («вокер») через глагол «Вай-
ехи» замыкает первый полный виток спирали — Первый Кальпа-круг Ману («йом эхад»).
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Строка 6

 
Транскрипция: Вайомер Элохим йехи ракиа бэ-тох ха-маим вэ-хи мавдиль бейн маим

ла-маим.
Построчный буквальный перевод: И сказал Ремесленникам: да будет твердь посреди

воды, и да отделяет она воду от воды.
Комментарий на языке смыслов: Через шлюз Логоса («Вайомер») Брахма предписы-

вает процессу «Эти» (Элохим) сформировать интерфейсную мембрану — Твердь («Ракиа»)
посреди Океана потенциалов. Данный затвор осуществляет ортогональный разворот осей, раз-
деляя волновой архив на два регистра: Высшие Воды над мембраной (Сфера Разума Форм,
мир Йецира) и Нижние Воды под ней (Сфера Чувственного Восприятия, готовящая спуск в
мир Делания-Ассия).
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Строка 7

 
Транскрипция: Вайаас Элохим эт ха-ракиа вайавдель бейн ха-маим ашер ми-тахат ла-

ракиа у-бейн ха-маим ашер ме-аль ла-ракиа вайехи хен.
Построчный буквальный перевод: И сделали Ремесленники твердь, и отделили воду,

которая под твердью, от воды, которая над твердью. И стало так.
Комментарий на языке смыслов: Включение глагола «Вайаас» (сделали) знаменует фрак-

тальную проекцию Элохим вниз: каскадный редуктор косвенно подключает Hardware-сборку
мира Ассия (Физического плана). Зародыш «Эти» материализует жесткий барьерный фик-
сатор. Тонкое тело и мыслеконструкций верхней полусферы («воды над твердью») прину-
дительно изолируются от нижнего барионного редуктора («воды под твердью»), цементируя
пошаговое огрубение элементов («вайехи хен»).
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Строка 8

 
Транскрипция: Вайикра Элохим ла-ракиа шамаим вайехи эрев вайехи вокер йом шени.
Построчный буквальный перевод: И назвал Ремесленников тверди небом. И был вечер,

и было утро: день второй.
Комментарий на языке смыслов: Процессор через навязывание имени («Вайикра»)

присваивает интерфейсному шлюзу статус локального Кетера для нижних слоев — Неба
(«шамаим»). Синусоидальное колебание стоячей волны проходит Дугу Сумерек и Дугу Рас-
света. Глагол «Вайехи» фиксирует удержание семантического ядра на втором витке спирали
Кальпа-круга Ману («йом шени»), где один Ману проявлен в Тонком теле судьбы, а его близ-
нец — в посмертном Теле Склонностей на изнанке.
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Строка 9

 
Транскрипция: Вайомер Элохим йикаву ха-маим ми-тахат ха-шамаим эль маком эхад вэ-

тераэ ха-йабаша вайехи хен.
Построчный буквальный перевод: И сказал Ремесленникам: да соберется вода, которая

под небом, в одно место, и да явится суша. И стало так.
Комментарий на языке смыслов: Управляющий код Логоса («Вайомер») через Элохим

предписывает Нижнему регистру волновых потенциалов («вода под небом») перейти в режим
предельной фазовой компрессии. Под втягивающим зовом слога «Ом» воображаемая эквато-
риальная плоскость сворачивается от внешней периферии к центру. Жидкие среды уступают
место затамасившемуся центральному ядру — Обитаемой Суше («ха-йабаша»), материализуя
Конкретное на данной ступени частного.
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Строка 10

 
Транскрипция: Вайикра Элохим ла-йабаша эрец у-лэ-миквэ ха-маим кара йамим вайар

Элохим ки тов.
Построчный буквальный перевод: И назвал Ремесленников суши землею, а собрание вод

назвал морями. И увидели Ремесленники, что это хорошо.
Комментарий на языке смыслов: Навязывание имени («Вайикра») фиксирует централь-

ный барионный редуктор как Землю («Эрец»), а концентрические нижние полусферы —
как Моря («Йамим»), кровеносную систему Кала-пуруши. Единый Наблюдатель через глагол
«Вайар» подтверждает: Пространство полностью упаковано в тело Внешнего Времени, прово-
димость Слова от Причины до Среды безупречна («ки тов»).
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Строка 11

 
Транскрипция: Вайомер Элохим тадше ха-арец дешэ эсев мазриа зэра эц при асэ при лэ-

мино ашер зарэ-о во аль ха-арец вайехи хен.
Построчный буквальный перевод: И сказал Ремесленникам: да произрастит земля

зелень, траву, сеющую семя, дерево плодовитое, приносящее по роду своему плод, в котором
семя его на земле. И стало так.

Комментарий на языке смыслов: Логос («Вайомер») активирует в плотном контуре Сту-
пень 7: Неподвижный Тамас. Элохим запускают алгоритмическую программу биологического
проявления на матрице Земли. В кремниевый слой Пракрити инжектируется фрактальный
закон («семя по роду своему»): фиксация искр сознания в жестких границах органических
форм, где плод выступает ограничением Идеи «Что» (Хей).
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Строка 12

 
Транскрипция: Ватоце ха-арец деше эсев мазриа зера лэ-минеху вэ-эц аса при ашер зарэ-

о во лэ-минеху вайар Элохим ки тов.
Построчный буквальный перевод: И произвела земля зелень, траву, сеющую семя по роду

её, и дерево, приносящее плод, в котором семя его по роду его. И увидели Ремесленники, что
это хорошо.

Комментарий на языке смыслов: Физический интерфейс Среды (мир Делания-Ассия)
полностью отрисовывает Программу: материализуются 2 000 000 видов растений. Глагол
«Аса» (приносящее плод) подтверждает глубинное заземление в материю. Их ДНК фиксирует
вечную память вакуума — Поплавок Архимеда, дублируя эталонный семантический расчет
на уровне молекулярных цепочек. Наблюдатель («Вайар») подтверждает ламинарный баланс
(«ки тов»).



Р.  Колесничий.  «Берешит»

17

 
Строка 13

 
Транскрипция: Вайехи эрев вайехи вокер йом шлиши.
Построчный буквальный перевод: И был вечер, и было утро: день третий.
Комментарий на языке смыслов: Прецессионный маятник вечного дыхания патефона

Абсолюта проходит Дугу Сумерек и Дугу Рассвета. Глагол «Вайехи» фиксирует закрытие тре-
тьего витка спирали Кальпа-круга Ману («йом шлиши»). Нагрузка 70 смыслов распределяется
по ячейкам, завершая Первую Триаду разворачивания и фиксации планетарных оболочек-мат-
решек.
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Строка 14

 
Транскрипция: Вайомер Элохим йехи мэорот би-ркиа ха-шамаим лэ-хавдиль бейн ха-

йом у-бейн ха-лайла вэ-хайу лэ-отот у-лэ-моадим у-лэ-йамим вэ-шаним.
Построчный буквальный перевод: И сказал Ремесленникам: да будут светила на тверди

небесной для отделения дня от ночи, и для знамений, и времен, и дней, и годов.
Комментарий на языке смыслов: Процессор Брахмы через Логос («Вайомер») запускает

Вторую Триаду: активацию Когнитивного Редуктора и системных затворов. Двойственному
зародышу «Эти» (Элохим) предписывается сформировать на интерфейсной мембране Неба
планетные колесницы гироскопа Кала-чакры («мэорот»). Их цель — развернуть перевернутый
конус времени («галь-галь»), координировать высоту времени и радиус пространства, разме-
чать планетарные периоды судьбы и детерминировать смену Юг для Земного Наблюдателя.
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Строка 15

 
Транскрипция: Вэ-хайу ли-мъорот би-ркиа ха-шамаим лэ-хаир аль ха-арец вайехи хен.
Построчный буквальный перевод: И да будут они светильниками на тверди небесной,

чтобы светить на землю. И стало так.
Комментарий на языке смыслов: Обручи планетного редуктора занимают свои расчетные

координатные сетки в Антарикше. Включаются частотные проявители трех состояний созна-
ния, транслирующие волновые данные Изначального Проекта («ли-мъорот») непосредственно
на барионный экран Земли для пошагового огрубения первоэлементов («вайехи хен»).
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Строка 16

 
Транскрипция: Вайаас Элохим эт шней ха-мэорот ха-гдолим эт ха-маор ха-гадоль лэ-

мемшелет ха-йом вэ-эт ха-маор ха-катон лэ-мемшелет ха-лайла вэ-эт ха-кохавим.
Построчный буквальный перевод: И сделали Ремесленники два великих светила: светило

большее, для управления днем, и светило меньшее, для управления ночью, и звезды.
Комментарий на языке смыслов: Глагол «Вайаас» (сделали) проецирует Элохим в физи-

ческий план Делания (Ассия). Кристаллизуется биполярный двигатель макрокосмического
хода: формуется Центральный Процессор — Солнце («ха-маор ха-гадоль»), чей сакральный
диаметр в 108 000 йоджан управляет Позитивом Среды и Дневным сознанием Кала-пуруши.
Зеркально ему фиксируется Малая Луна («ха-маор ха-катон»), управляющая волновым Лун-
ным Негативом и архивом Сидпа. По периферии разворачивается звездный пояс из 28 нак-
шатр («кохавим»).
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Строка 17

 
Транскрипция: Вайитен отам Элохим би-ркиа ха-шамаим лэ-хаир аль ха-арец.
Построчный буквальный перевод: И встали Ремесленники на тверди небесной, чтобы

светить на землю.
Комментарий на языке смыслов: Зародыш «Эти» (Элохим) фиксирует («Вайитен»)

шестеренки редуктора в вихревом движении вокруг оси Сумеру. Вертикальная ось Времени
при топологическом сворачивании огибает саму себя, превращаясь в радиальные лучи грави-
тационного натяжения, сходящиеся к неподвижному полюсу Дхрувалоки (Полярной звезды).
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